
to fall in love

Betty fell in love 
with her best friend’s 
boyfriend.

everlasting love
36



zakochać się

Betty zakochała się 
w chłopaku swojej 
najlepszej przyjaciółki.

wieczna miłość
36



generation gap

The singer can bridge 
the generation gap 
attracting both younger 
and older fans.

44



różnica pokoleniowa 

Piosenkarka potrafi 
niwelować różnice 
pokoleniowe i przyciąga 
zarówno młodszych,  
jak i starszych fanów.

44



chubby cheeks

The baby was so cute 
that everyone wanted 
to pinch his chubby 
cheeks.

a kiss on the cheek / a peck on the cheek
72



pucołowate policzki

Dziecko było tak urocze,  
że każdy chciał 
uszczypnąć jego 
pucołowate policzki.

pocałunek w policzek
72



to turn pale

deathly pale
78

Laura turned pale at the sight 
of the syringe.



blednąć

trupio blady
78

Laura zbladła na widok 
strzykawki.



to run a fever

Children may run a fever 
after getting vaccinated.

high / raging fever 
to bring down the temperature

104



mieć gorączkę

Po szczepieniu, dzieci 
mogą mieć gorączkę.

wysoka gorączka 
zbić gorączkę

104



to quit one’s job

Her husband quit his job 
to start his own business.

synonim: leave / give up / pack in / 
resign from a job

143



rzucić pracę

Jej mąż rzucił pracę, 
aby otworzyć własny 
interes.

143



good old days

Do you remember 
the good old days 
when there were 
no mobile phones?

those were the days
191



stare dobre czasy

Pamiętasz stare 
dobre czasy, kiedy 
to nie było telefonów 
komórkowych?

kiedyś to były czasy
191



to have nothing 
in common

Julie and George 
seem to have nothing 
in common, and yet they 
make a perfect couple.

to find common ground
388



nie mieć ze sobą 
nic wspólnego

Julie i George wydają się 
nie mieć ze sobą nic 
wspólnego, a mimo to 
są idealną parą.

znaleźć wspólny język
388


